
RANGE FO SIGHT SET FOR GLOCK®G1-4 19,23,42 /GLOCK G5 20,21 -
RANGE SIGHT SET RED FIBER GLOCK 9MM G1-4/G5 10MM.45 ACP

Range Series iron sights from AMERIGLO® are designed for every day
concealed carry pistols, offering rugged, simple, effective designs that work. They
are designed for speed and accuracy with a .115"" front sight blade paired with a
perfect-width rear notch. SPECS Fits Make: Glock® Fits Model: Gen 1-4
9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45 Fits MOS Slide: Yes Front Sight Style: Red Fiber
Optic Front Sight Finish: Case Hardened Front Blade Width: 0.115 in. (2.92mm)
Front Blade Height: 0.165 in. (4.19mm) Rear Sight Style: Flat Black Rear Notch
Shape: Square Rear Sight Finish: Case Hardened Rear Blade Height: 0.176 in.
(4.47mm) Overall Rear Height: 0.256 in. (6.5mm)  

Attributes

Name: RANGE SIGHT SET RED FIBER GLOCK 9MM G1-4/G5 10MM.45 ACP
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110297
Mfr. No.: GFT-113
Make: Glock
Model: 21,20,42,23
Sight Color: Red
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.039kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406902706

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO RANGE FO
SIGHT SET für GLOCK

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das AMERIGLO RANGE FO SIGHT SET für GLOCK. Dieses Produkt
ist darauf ausgelegt, die Genauigkeit und Geschwindigkeit beim Schießen zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts, um sicherzustellen, dass es sicher verwendet werden
kann.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur mit zugelassenen GLOCKModellen (Gen 14 und Gen 5).
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um die Lebensdauer des Produkts zu
verlängern.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, die das Visier beschädigen könnten.
Tragen Sie immer Gehörschutz und Schutzbrille, wenn Sie mit der Waffe schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen des alten Visiers: Verwenden Sie das geeignete Werkzeug, um das alte Visier vorsichtig zu
entfernen.
Montage des neuen Visiers:

Setzen Sie das Vorder und Hintervisier an die vorgesehenen Stellen.
Stellen Sie sicher, dass die Teile fest sitzen.
Ziehen Sie die Schrauben gemäß den Herstelleranweisungen fest.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Ausrichtung und Stabilität des Visiers, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung

Richten Sie das Visier auf das Ziel aus und achten Sie darauf, dass das Vorderkorn in der Mitte der hinteren
Kerbe sitzt.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern und sich an das neue Visier zu gewöhnen.
Halten Sie das Visier sauber und frei von Schmutz, um die Sicht zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben.



Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und die
anderer sind uns wichtig!
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RANGE FO SIGHT SET FOR GLOCK® G14 19,23,42 /
GLOCK G5 20,21 RANGE SIGHT SET RED FIBER
GLOCK 9MM G14 / G5 10MM .45 ACP Safety
Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the RANGE FO SIGHT SET FOR GLOCK® G14 19,23,42 / GLOCK G5 20,21. This
product is designed to enhance your shooting experience with improved accuracy and speed. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and related accessories with care and follow all safety protocols.
Store the product in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the RANGE FO SIGHT SET with compatible Glock® models: Gen 14 9mm/.40/.380 and Gen 5
10mm/.45.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Avoid using the sight set in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the sight set in any way that could compromise its integrity or safety.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight set.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing sights from your Glock® using a sight pusher tool or appropriate method.
Align the front sight blade with the dovetail slot on the slide and press it into place.
Attach the rear sight by aligning it with the rear dovetail slot and pressing it in.
Confirm that both sights are securely attached and aligned properly.

Usage:

Once installed, take time to familiarize yourself with the sight picture.
Adjust your shooting stance and grip to ensure optimal alignment with the sights.
Practice shooting at varying distances to become accustomed to the sight set.
Regularly check the alignment of the sights, especially after transportation or heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and nonfood products.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer’s contact information available on the
packaging or the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the RANGE FO SIGHT
SET FOR GLOCK® G14 19,23,42 / GLOCK G5 20,21.
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Guide de Sécurité pour le Viseur AMERIGLO RANGE
FO SIGHT SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur AMERIGLO RANGE FO SIGHT SET pour votre pistolet Glock. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le viseur ou ne l'utilisez pas d'une manière non prévue par le fabricant.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous constatez un problème, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel pour des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.
Évitez de pointer le pistolet dans une direction dangereuse lors de l'installation ou de l'utilisation du viseur.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.
Ne jamais utiliser le viseur dans des conditions de faible luminosité sans une source de lumière appropriée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que l'arme est déchargée.

Installation du Viseur:

Retirez le viseur d'origine de votre Glock.
Alignez le viseur AMERIGLO sur le rail de votre arme.
Fixez le viseur en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Vérifiez que le viseur est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation du Viseur:

Familiarisezvous avec le fonctionnement du viseur avant de tirer.
Ajustez le viseur selon vos préférences personnelles pour une précision optimale.
Pratiquez dans un environnement sûr pour vous habituer au nouveau viseur.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si possible, recyclez le viseur ou rapportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou les ressources disponibles dans votre région.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
viseur AMERIGLO RANGE FO SIGHT SET.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Ameriglo Range per Glock

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Ameriglo Range per Glock. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione e la velocità di mira delle pistole Glock. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tuo arma sia scarica prima di installare o maneggiare il set di mire.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e le normative locali.
Non utilizzare il set di mire se presenta segni di danni o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando installi il set di mire.
Segui le istruzioni di installazione passo passo per evitare danni all'arma o al set di mire.
Non tentare di modificare il set di mire in alcun modo.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la visibilità
delle mire.
Controlla regolarmente il set di mire per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, come un cacciavite e una pinza.

Installazione della Mira Anteriore:

Rimuovi la vecchia mira anteriore utilizzando il cacciavite.
Posiziona la nuova mira anteriore nella sua sede e assicurati che sia allineata correttamente.
Fissa la mira anteriore in posizione con il dado o la vite fornita.

Installazione della Mira Posteriore:

Rimuovi la vecchia mira posteriore.
Inserisci la nuova mira posteriore nella sua sede, assicurandoti che sia ben fissata.
Controlla che la mira posteriore sia allineata con la mira anteriore.

Verifica del Montaggio:

Controlla che entrambe le mire siano saldamente fissate e allineate.
Effettua un test di mira per assicurarti che il set funzioni correttamente.

Uso:

Pratica l'uso del set di mire in un ambiente sicuro e controllato.
Familiarizza con le caratteristiche della mira anteriore in fibra ottica rossa per una migliore esperienza
di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il set di mire nell'indifferenziata; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il
produttore.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Set di Mire Ameriglo Range
per Glock. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami attraverso il sistema Safety Gate
dell'UE.
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AMERIGLO RANGE FO SIGHT SET Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AMERIGLO RANGE FO SIGHT SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan tähtäinsarjaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi Glock®aseiden kanssa, erityisesti Gen 14 9mm/.40/.380 ja
Gen 5 10mm/.45 malleissa.
Tarkista, että tähtäinsarja on ehjä ennen käyttöä. Älä käytä vahingoittunutta tai viallista tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tähtäinsarjaa, jos et ole saanut koulutusta sen käytöstä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä ja käsittelyssä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että etutähtäin on oikein asennettu ennen ampumista.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Harjoittele turvallista ampumista ja aseiden käsittelyä koulutettujen ampujien kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Irrota vanha tähtäin, jos sellainen on.
Puhdista tähtäinpaikka huolellisesti.
Asenna etutähtäin paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Asenna takatähtäin ja varmista, että se on linjassa etutähtäimen kanssa.
Tarkista asennus ja varmista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan.

Käyttö

Aseta ase turvalliseen tilaan ennen tähtäimen käyttämistä.
Varmista tähtäimen kalibrointi ennen ampumista.
Käytä tähtäinsarjaa ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuusvaroituksista.

Kiitos, että valitsit AMERIGLO® Range Series tuotteen. Toivomme, että saat siitä iloa ja hyötyä!
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Säkerhetsinstruktioner för RANGE FO SIGHT SET för
GLOCK® G14 19, 23, 42 / GLOCK G5 20, 21
AMERIGLO RANGE SIGHT SET RÖD FIBER GLOCK
9MM G14/G5 10MM .45 ACP

Introduktion
Tack för att du valde AMERIGLO RANGE FO SIGHT SET. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutprecision och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning, vänligen följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Identifiera risker: Var medveten om potentiella faror relaterade till användning och installation av
siktesystemet.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Användning för sårbara grupper: Produkten är inte avsedd för barn eller andra sårbara grupper utan
övervakning av en vuxen.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet och produktinformation, kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar och installerar siktesystemet.
Kontrollera att alla delar är intakta innan installation. Skadade eller trasiga delar får inte användas.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan installation av siktesystemet.
Använd endast kompatibla modeller av Glock enligt specifikationerna.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du påbörjar processen.

Installation:

Ta bort det befintliga siktesystemet från din Glock enligt tillverkarens instruktioner.
Montera det nya AMERIGLO RANGE FO SIGHT SET genom att följa dessa steg:

Placera det främre siktet på den angivna platsen.
Fäst det bakre siktet på motsvarande plats.
Kontrollera att båda siktarna är korrekt justerade och säkrade.

Användning:

Justera siktesystemet för att passa dina skjutpreferenser.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet och siktesystemet innan du skjuter.
Träna på en säker och kontrollerad skjutbana för att bekanta dig med det nya siktesystemet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort några delar av produkten i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om återvinning av produkter som innehåller
metall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om produkten, installation eller säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Informationen finns på
förpackningen eller i produktens bruksanvisning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av ditt AMERIGLO
RANGE FO SIGHT SET. Tack för att du prioriterar säkerheten!


